A. H. TOJIBIIIEBA

AMEPHKAHCKAS NYWHKWHHUAHA 60-x TOL0B

Hurepec x TBopyecTBy [lymikuHa B AMepHKe CHJIBHO BO3poC
[ocje BTOPOH MHDOBOK BOMHBEL B CBS3H C OOLIHM BHHMAHHUEM K
Poccuy u K pYCCKOH JUTeparype, B YaCTHOCTH. DTOT HHTEpec X
[IymkuHy ¢ HOBoO# cHioi mposBuicsa B 60-e ronel I. OH ckasancs
KaK B IOABJAEHUM MHOTOYMCIEHHBIX HCC/IeJOBAaHHH, MOCBALIEHHbIX
PYCCKOMY NHCaTelI0, TaK H B BBIXOJE B CBET IIeJIOTO psALa NepeBo-
nos Ilymkuna. [laxe He3aBUCHMO OT KauyecTBa 3THX IEPEBOJIOB,
OHH CJIyXKAT HarJsJHbBIM IOJATBEPIKJEHHEM IIOBBIIIEHHOTO HHTE-
peca IIHPOKOrO aMEepPHKAHCKOI'0 YUTATelss K TBODYECTBY H JIHU-
HOCTH BeJHYaillero U3 PYCCKHX IO3TOB.

Boabumum COGBITHEM B JHTEPAaTyPHOH  XH3HH AMepHKH
60-x rofoB SBUJIOCH MOfBJEeHHe HECKOJNBKHX IepeBofoB <«Esre-
nus Oneruna» Ilymkuna. MHTepec K HUM cKasajcs B TOH OXKHB-
JIEHHOH moJieMHKe, KOTOpas 3aBs3aJjach Ha CTPaHHIAX aMepHKaH--
cKofi IepHoAMYeCKOR meyaTH. B 0oT3biBAX M OTKJHKAX Ha BhIIIe-
IMe IepeBojbl NPOSBUIOCH pacTylliee BHUMaHHE K [1€PEeBOAUYECKO-
MY HMCKYCCTBY CTDAHBI, NMOMBITKM HPEADBABHTb K INE€PEBOJYHKAM
Gosiee cepbe3Hble TpeGoBaHUA, OOOCHOBATH TEOPETHUYECKH BHIGOp
TeX MJIM HHBIX MeToJOB mepeBoxa. Ceftyac, Korjga o6MeH KyJabTyp-
HEIMM II€HHOCTAMH CTAaHOBHTCS OZHHM H3 CPEICTB OOIUEHHS MeX-
Iy HapoAaMH, poJb NEPeBoJa, KaK SBIeHHA HCKYCCTBa, 3HaKOMS-
IIETO YUTaTeNs ¢ JYYIIHMH 06paslaMH MHPOBOH JIUTEpaTypPH,
HeusmepuMo Boapociaa. [Tonemuka, umeBIIas MeCTo B aMepHKaH-
CKOll TeyaTH, CBHAETENbCTBYET, YTO TBODUECKHE IIOMCKH aMepH-
KaHCKHUX IIepeBOJYMKOB HEOTAEJHUMB OT TBODUECKHX IIOMCKOB HX
co6paTheB IO NePy B APYTHX CTPaHaXx.

Bonpoc o TOM, KaKuM HOMXKeH OBITh MNepeBol, GYKBaJbHBIM
MM XYHOXKECTBEHHBIM, .CTAHOBHUTCS KPaeyroJbHBHIM KaMHeM IHC-

1 O pa6orax aMepHKaHCKHX Yy4eHHX 0 I[lymkuxe, Buimegumux B 40—50-x
roaax, cM. crateio ConnmreBoft A. M. «[Iymkun B AMepHuKey. «YueHHe 3amHCKH
ITckoBcKoro memuHcTHTYTa®, Ne 28, 1968 r. ’
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KyCCHil IEPEBOJIYMKOB PasHbIX cTpaH. He meHee unTepecHa u npo6--
6neMa IONCTPOYHHKA, IONYYalollas CaMOe PA3NHYHOE TEOPeTH-
yeckoe 060CHOBAHHE B TPYNaX H PYKOBOLCTBAX N0 TEpEBONYECKO-
My HCKycCTBY 2.

[MepeBox «EBrennss OHervHa» Ha AHrAIMHCKHH A3BIK HMeeT
cBoIo TPaguumio®. Cpeny HOBEHIMX NepeBONOB INPOH3BENCHHS
[TymxkuHa GOJNBIIOK HMHTEpec BhisBan mepesof V. Apuara‘. On
npUBJEK K ce6e BHHMaHHE aMEepPUKAHCKHMX GHTATEJNEH M UCCIENO-
Baresefi [IyIKMHA TeM, YTO NEPEBONUMK NBITAJCA mMepelaTh He
TOJPKO CMBICI, HO H apoMaT NYIIKHHCKOTO TeKkcra. MHTepecH:
NONbITKH APHATA COXPaHUTbL OHETHMHCKYIO cTPOdy, CTporo cobmio-
CTH pasMepbl OpuruHana. MoMeHT TeM GoJiee NpHMeYaTeNbHHI,
YTO CJIOKHOCTb Iépellauu OCOGEHHOCTeH «OHETrMHCKON CTPOGHI»,
cBoeo6pasue €e CTWIS U METPHUKH SABJSAJIOCH HEMATOBaXKHEM Ipe-
NATCTBHEM Ha NMYTH NePEBOLYHKOB, GpaBIINXCSA 32 3TO CIOKHeee
npousBefieHne. [103THUHOCTD, CBEXECTb, JKHBOCTb, NPUCYIIHE Te-
peBolly ApHATa, HACTOJbKO MJIEHAIOT CJIyX, yTo CTyAeHTH [lpunc-
TOHA, KaK OTMETHJ B CBOEM HHTEpecHOM HOKaafe Hokrop Kia-
pesic Bpayn®, BoCIpHHMMAIOT MepeBOJ, KaK MPOM3BE/EHHE, HAH-~
caHHOe Ha HX POIHOM s3bIKe.

HecMmoTpss Ha YHHYTOXKAIONUIYIO OLEHKY 3TOTO MEpeBoja co
croponsl B. Ha6oxoBa, murepaTypHas OGIIECTBEHHOCTH CTPaHb
Tenso Berpetuna pabory Apmna. Ilepeson «Esrenus Onerunas
GBI yIOCTOEH NPEMUH, SBJIEHHEe pelkoe NI AMepHKH, rje paHb-
e Ha KayecTBo HepeBoja Booblle He 0o6palllajocb BHUMaHHS.
CaM (axT BBE[IEHHS XXETONKbIX NOOUPHTENILHEIX NPEMHit 32 JIy4-
K XyNOMXKECTBEHHLIH HepeBOJ CBUAETENbCTBYET O TOM, 4TO B
nocJeqHue rogsl B AMepuKe 3Ta 0671aCTh XyA0XKECTBEHHOTO TBOP-
YyecTBa HAYHMHAET NO0JIb30BATHCA GOJBIUMM BHHMaHHEM.

[Tpumepom «6YKBaJHCTCKOro» IepeBojia SABJAETCA MpoO3aHye-
cxuit nepeBon «Enrenus Onernna», cnenanusiit B. Ha6oxosnim 8.
IMpucrynas k mepesofly, Ha6okos Tak OIpefenua 3afayy CBOEro
tpyna: «Ilepesons «EBrenus OHeruna» c pPycCKOro Ha MOH aHr-
JUHACKUH, — MHCAJ OH B IPENUCAOBHH, — A IOXePTBOBAJA paliHn
CONEepXKAaHHUs BCeM (M3AIIECTBOM, B6J1arO3BYYMEM, sICHOCTbIO, XO-

2 TIpo6aeMbl 5TH, B UacTHOCTH, cTaBsTcs B c6oprrke. «The Craft and Con-
text of Translation». Ed. by W. Arrowsmith and Rodger Shattuck. Published
by the University of Texas Press for Humanity Research Center, Austin, Te-
xas, USA, 1961.

3 M. II. AnexceeB. <Eprennit Onerun» Ha s3blKax MHpa. «MacrepcTBo
nepesona», 1964, M., 1965, crp. 273.

4+ Al Pushkin, <Eugene Onegin». A Novel in Verse, A new translation in
the Onegin Stanza with an introduktion and notes by Walter Arndt. N.Y. 1963.

5§ K. Bpayu. «Hosefimue amepukanckue nepesonst «Esrewus Ouernnar.
Hoxnap 6un npountas B MHCTHTYTe PYCCKOR JIMTEpPATYPHI (Mywmkuackuit gom)
AH CCCP B anpene 1966 r.

¢ «Eugene Ornegin». A novel in_verse by Al Pushkin translated from
the Russian, with a commentary by Nabokov. In four volurnes. N. Y. Bolling-
ren, 1964, Series LXXII, Pantheon Books. ’
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DOLIHM BKYCOM... M HaXKe I'PaMMaTHKOH), BCEM, UTO LIeNeTHIbHbIH
nofpa)aTeip LEHAT Bhbille npapibl». OcOGEHHOCTBIO 3TOrO Ha-
npaBJeHHs B N€PEBOJYECKOM MCKYCCTBE SIBJSAETCS CTPeMJIeHHe
MaKCHMaJIbHO TOYHO HOHECTH N0 YHTaTeJs COAEDPKaHHE OPHIHHa-
na. Dty uens ¥ craBut mepeq co6oit B ceoeM nepesoae Haboxos.

Oco6ennocry nepesoga Apuara u Ha6okoBa HaryIsHO NPOsSB-
JIAI0TCA B CIENYIOILHX MpHUMepax:

fO crpota 11 raassl
: APHAT

This Grandison was fond of Cards,
A top, and sergeant of the Guards.

HABOKOB

That Grandison wa’é a great dandy,
A gamester, and an Ensign in the Quards

t

25 ctpoga 11 I‘J‘IaBbl
APHAT

So I repeat her name Tatjana

Not by a fresch and rosy hue

Nor by her beauty could she garner
The glances that her sister drew.

HABOKOB

So she was called

Tatjana. Neither with her sister's beauty
Nor with her (sister's) rosy freshness
Would she attract one's eyes.

4-1 cTpoda VI-oit raassl
APHAT

Onward, my story, faster, faster!
Here's a new face to-be beheld.

HABOKOB

Forward, forward, my story!
A new persona claims us.

Jlio6onbiTHA Nepefaya GHITOBBIX CUEH U3 XKH3HH J]apHHBIX.
Onu npencraenser HauGONbLIYIO TPYAHOCTb /IS NePEBOAYMKA
u3-3a 00MaHsA cnenudHYecKux, cyry6o pycCKHX peasHil GbiTa U
Beipaxkenuil.- M ecim ApHAT, JOBQJBHO CBOEOOGPasHO NMPeofoJieBast
TPYAHOCTH OpHTHHAJA, MaJ NepeBOJ 3TOH CTPOGBI IOJHOCTHIO
(35 erpoda 11 romaser), To Ha6okoB, He cunTasi BO3SMOXKHEIM HaNTH
paMhblii €if SKBHBaJeHT B AHIVIMACKOM s3LIKE, IIPOCTO ONYCTHII
B CBOEM NepEBOZe DAL .CTPOK. . C

_ He menee MHTEpeCeH Jis CDaBHeHHs U MepeBofx 38 crpodnl
7 rnaBhl, copepxallell onucaine MpeKBh. .
180 i B o



APHAOT

Farewell now, scene of grandeur humbled,
Petrovsky Palace; onward, fast!

And presently the carriage rumbled
Toward the shining tallgate; past

The barrier, and an it hobbles

Across Tverskaya‘s holes and cobbles,
Past shops and lanterns, crones and youths,
By convents, gardens, mansions, booths,
Bokharans, sleighs, muzhiks in blouses,
By.Cossacks, merchants, kitchen yards,
Past battlements and boulevards,

Parks, pharmacies, and fasnion houses,
Past gates where quardian lions rear,
While dews about the crosses veer.

HABOKOB

Good-bye, witness of fallen glory,

Petrovskiy Castle. Hup! Don‘t stop,

Get on! The turnpike posts already

Show white. Along Tverskaja street

The coach. now hies across the dips.

There flicker by: watch boxes, peasant women,
Urchins, shops, street lamps,

palaces, gardens, monasteries,

Bokharans, sledges, kitchen gardens,
merchants, small shacks, muzhiks,

boulevards, towers, cossacks,

pharmacies, fashion shops,

balconies, lions on the gates, 1
and flocks of jackdaws on the cross.

Kaxk MBI BUANM H3 NPHUBEJEHHBIX MPHMEPOB, OCOGEHHOCTb Iie-
peBofa ApHATa He B TOM, «YTO BEIGOD C/JIOB COOTBETCTBYET pycC-
CKHM, HO CKODEE B TOM, UTO OH GBUI B COCTOHMM NPHOIH3HTDL HX
K DUTMYy INYIIKMHCKOI'O CTHXa M OCTATbCfl BEPHBIM NYIIKMHCKON
metadope. On NoCTapancs COXpPAHUTH B CBOEM IEpeBOJE KBUHT-
€CCEHUHUIO NYIKHHCKOTO CTHRS» /.

‘MeTon «6yKBaJHCTCKOro» IepeBona, Hcmoib3yeMuls Haboko-
BhIM, OnpaBiabiBaer ceGs B Gopbbe ¢ IUIETAHTU3MOM U OTCeBATH-
HO#, Bce elle jfawoollef ceGs 3HATH B OTHENbHBIX IIepeBOJAX H3
[Tymkuaa. Y TeM He MeHee, «COBEPILEHHO CMPaBeAJIHBO, — MHIIET
B cBoei peueHsuu 3. CUMMOHC, — YTO eCJH YHTATEeNb 3HAET OPH-
THHaJ, 3TOT NMepPEBOJ Ha MepBhLIX Oopax pasouapyer ero. bes mpu-
cywux et pudMm, nmosMa, Kak ee naer Ha6okos, Tepsier CBOKO
KpacoTy» 8. ) .

Tem He MmeHee, nepeson HabokoBa mpu Bcelt cBOeH CIOPHOCTH

7 Fan Parker: Al Pushkin «Eugene Onegin». A new translation with an
intr, and notes by W. Arndt. N. Y. 1963. «The Slavic and East ﬁumpean_
Journal». Summer 1964, volume VIII, Number 2. ) .

¢ A Nabokov Guide Through the world of Al. Pushkin by S. J. Simmons
«The New York Times Book Review» 1964, June 28, p. 4.
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HeCOMHEHHO 3acayXuBaer BHUMaHuA. He ciyuafiHo OH BHI3Ban
UIHPOKUH OTKIUK B AMepuKe °.

Hroe neno kommeHTtapuii HabokoBa x ero mepeBony «Esre-
Hus OHeTHHa»; HAyYyHOrO MHTEpeca OH He npelcrasiaser. He ss-
Js1ACh TPOGECCHOHANBHEIM JuTeparypoBenoM, HabGoxkoB yuuth-
BaeT B HeM NaJIEKo He BCe PYCCKHEe M COBETCKHe DaboThl, OCBS-
IeHHEIe 3TOMY npox3BenenHo IlymkuHa.

JIr060MBITHEIM SIBMEHHEM aMEPHKAHCKOH NYIUKHHUAHB ABJISET-
cs u nogsaeHde Inepesofa <«Esrennss OHermHa», cHegaHHOr0
10. Konigenom 19 B mpefuc]OBHH OT H3[aTeld OTMEUaeTcs, UTO
MMEHHO BoNpoc GOPMEI ABIseTCS CaMBIM GOJBIIMM 3aTPYyAHEHUEM
JJIs1 YCNEIHOro NepeBofia STOH SNMYECKOH MOSMbI HAa aHIIHHCKHN
A3bIK. TIOMBITKY OJHHUX CBOAUIHMCH K TOMY, 4TOGH COXPAHUTD MYyLI-
KHHCKYIO CJIOXKHYIO PUOMY H PUTM B yWIEP6 CMBICAY H SICHOCTH
npousBefenns. Jpyrae o6BABAANN TOYHOE JHTEPATYPHOE 3Hade-
HHE BajkHee BCEro W OTCTaMBaJu NPO3AHYECKHH IepeBOJ LeHOoH
IOTEpH BCeX JHPHUECKHX 3JEMEHTOB. B cBoeM HOBOM IepeBOIe,
otmeyaerca panee, IOmxun Kaliner nsbpan cpenuunit nyrs. Buno-
H3MEHss XapaKTep NyMKHHCKAX pEM, OH CTPEMHJCSA 06eCneunTh
MaKCHMYM TOYHOCTH Nepelayd CMbICIa IIPH MHHMMAJbHOCTH IIO-
TEPH IOSTHYECKOro H3sIlecTBa.

B npenucloBHM, HanmuCaHHOM caMuM Ks#IeHoM, TroBOpHTC::
«JBaguaTe jer ToMy Hasajn B Hadale moell pa6oThl Hag «Esre-
HHeM OHEeTrHHBIM» f TBITaJCS NpeXJe BCEro CTPOro IpPHAEpPKU-
BaTbCsl PUCYHKa NYIIKHHCKON cTpodml. 51 mblTajcs TakKKe IepeBo-
IUTH HPO30# CTPOKY 3a cTpokoit. Moero ymoperBa B 060OHX cay-
yasx XBaTHJO Ha JBe I'VIaBH, HO B KOHIe KOHIOB S OTKa3aJjcs OT
sToro.. B MoeMm HacTosilieM NepeBOle, 3aBEpIIEHHOM BECHOM
1960 rozna, s 61 BepeH pHUTMY NYIWKHHCKON crpodbl... S mpuaep-
JKHBalOChb MHEHHS, 4To IIEPEBOJ MO33HH HOJKEH CTaTb AHIVIHH-
CKOJI To%3Hell W IpeAroues COXPAHHTL TOH H Bejgnuue «EBrenus
Oneruna» ueHO! IOTEPH Tpex Map pHPM B Kaxnoi cTpoder...

OnHako HMMEHHO 3T0 W fABHJOCh, KaK OTMeTHJa KPHTHKa,
VSI3BUMEIM. MeCTOM Inepésoma. OtgmaBas pmosxkHOoe KafigeHy-
nepeBonyuKy, peuensenr «The Times Literary Supplements or-
MEeTH/, YTO OCOGEHHOCTHIO ero NepeBofa ABJSETCA TO, UTO «CH-
crema pudMoBKy (rhymescheme) usmeHeHa u TpyAHBIE XKeHCKHe
pudMbl 060fAEHE. DTO HCKYCHHIH MEepeBOf.., HO 3aTPYAHEHHS C
pudMOE H PHTMOM 3aCTABHJHM NEPEBOAYHKA NOHTH IO 3TOMY IYTH
nepesofia (OTCe6ATHHA)... ¥ BpeMeHaMH HCKaXXaTh 3HaYeHHe OpH-
ruHana..» . '

-9 A Nabokov Guide Through the World of AL. Pushkin, «The New York
Times Book Reviews, 1964, June 28, p, 4. Greate Performance, «Time», N. Y.
1964, vol,; 84, No. 5, July 31, p. 60. Pushkin, Nabokov and «Eugene Onegin»,
«The Times Literary Suplement», 1965, January 28.

16 Al. Pushkin, «Eugene Onegin», A novel in verse translated from the
Russian by Eugene M. Kayden. Ohio, 1964.

11 Pushkin, Nabokov and «Eugene Onegin». «The Times Literary Sup-
plement» Thursday, January 28, 1965, p. 68. ‘
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Uro He Bce yaanock Kakineny B nepepone «Esrenns Oneruna»,
#a 370 yKasan K. K. Uykosckuil. Ho BMecTe ¢ TeM, KaK oH mucad
«HeNIb35l He OTHECTHCh C YBaXKeHHeM K 106pOCOBECTHBIM ycmmmv}
MepeBOAYAKA BO3MOXHO TIIATeNbHEe BOCIPOM3BECTH HA POJAHOM
si3bIKe NPOUIBEJECHHE PYCCKOTO T'eHUsy 12,

B Tom xe rony B Amepuxe sruten «EBrennit Onerun» B mepe-
pofie Babert [lefu % IlepBorit Bapuant sToro mepesofa GBI cle-
JaH elle TPHAUATD JeT Hasax, [lepeBoquuna sarpaTiuna Hemadnblit
TPYA Ha TO, YTOOHl YCTPAHATL HEMOCTATKH TNeEPBOTO BapHAHTA.
M xors Heynayu MMEIOT MecTo W B mepeBope 1964 ropa, o «wue-
moJiHEH ¢ GOMBIIHM TPUJIEXKAHUEM, C MOBHIIEHHHIM JYBCTBOM
OTBETCTBEHHOCTH» !4, «Ecin cyauts mo kosmyectsy mepesonos, —
TMHIIeT ITon Tpencku, — o «Eprennit OHerun» sBasercs, noxa-
ny#, CETOIHS CaMblM IOMYJNAPHBIM IPOM3BeNEHUEM PYCCKOH JHTe-
paTypHl B CTpaHax aHMIMICKOro s3bka» !°. W aro pelicTBUTENbHO
Tax.

INepeBonst «<Esrenus OHernnay, BrIeUINe B AMEPUKE, — 60J1b-
ol mar BIEpEn, IO NYTH O3HAKOMJEHHS aMEPUKAHCKOTO YuTa-
rensi ¢ noanuHHbIM ITymkuabiM. Eciu panbme «Esrenuit Onerun»
moHHMaJsCcs B AMepHKe B MHTHMHO-KaMEPHOM IJ1aHe, TO HOBHIE ero
nepeBofbl Jal¥ YHTATENSIM BO3MOXHOCTb TWOHATh MCTHHHbINA
cMblca npousBenenus ITymxkuna. MHTepecno, uto rasera «Heoio-
Viopk repanbi TpHOW0H» oTHecna «EBrenns ‘OHermHa» ' K 4HCITy
ayqiux KHUT 1964 rona, o61afaromux 0cOGHMH JHTEPaTyPHbIMH
IOCTOMHCTBAMH H aXKTYa/JbHBIX IO CBOEMY COIEPYKAHHUIO.

B suBape 1965 rona xypuaJu «The Russian Review» 16 naneya-
TaJ MEepeBOBI HECKOJNBbKMX cTHXoTBOpeHmil [lymkuna, clenaHHbIX
Y. Apuarom. Cpenn 3THX CTHXOTBOpeHME — «IItHuka», «BuHo-
rpan», «[Ipexuyscreue», «Korfa B 06bATUST MOU» K IPD.

B uione Toro xe rozfa ero nepeson «Ileiran» Ilymkunna, nome-
et KkypHaa «Slavic Review» 17,

[puBiekaeT BHEMaHHe | H3faHue «MasieHbKHX Tparenuii»
Ilymkura, Bhieamux B 1965 rony B mepesone 0. Koninena 8.

Bompoc o MeTofe NepeBoja He MeHee BOJHYeT [IePeBOAYMKOB
¥ Ipu obpaleHuy K mpose ITymkuna. HecomHeHHbIM cOGbITHEM

12 K. UyKoBCKHH <«UymoTBOpcTBO Mi06BHY. «JInTepaTypRas raseras
26 mons’ 1965, Ne 75, cTp. 2.

13 Al, Pushkin «Fugene Onegin». Translated by Babette Deutsch. Penguin
Books. Baltimor, 1964. i _

4 K, UykoBcK KA. <«UyXoTBopeTBO MOGBH>. «JluTepaTypHas rasera»
96 mions 1965, crp. 2, Ne 75. . ,

15 Paul. Y. Trensky. AL. Pushkin «Eugene Omnegin». A Novel in Verse.
Tr. Eugene M. Kayden. Ohio. Antioch Press, 1964, «The Slavic and East
Europian Journal», Fall, 1965, vol. IX, NO. 3.

18 From Pushkin‘s Lyriks. Translated from the Russian by W. A. Arndt.
«The Russian Review». An American Quarterly, 1965, vol. 24, No. 1, p. 25.

17 «The Gypsies «by Al. Pushkin. Translated by W. Arndt>. «Slavic Re-
views, June, 1965, vol. XXIV, Number 2, p. 273.

18’ ¢Little Tragedies» by Al. Pushkin. Translated into English by Eugene
M. Kayden, Yellow Spring. Ohio 1965.
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B KYJbTYPHO! JXH3HM AMEDHKH CTaJI0 IIOSIBJIEHHE TPEXTOMHOro
u3faHus nuceM [lymkuHa, nepeBeneHHbx Tomacom Iloy !,
CHa0xeHHOe NpefUuCJOBHEM K KOMMEHTApHSIMH MEPEBOIYMKa,
p3JaHue 5T0 BKJAOYaeT B ce6a 678 mucem moata. Hap nmepesonom
oy pa6oran TpuHazuats Jer. OcHoOBON HJisi cBoelt paGoTH OH
B3s1 COBETCKHe aKaleMuuecKHe H3marus Ilymkuna 1937—49 rr,
u 1949 r.

B npenucnoBHH, OTMeYas, YTO IIHCbMa BEJHKOrO pPYCCKOro
[I05Ta «HUKOTJa He H3JaBaJIMCh B AHIVIMACKOM IIeDPeBOMEs, OH Jaer
BLICOKYIO oLeHKy npose [Tymxkura. Camoe 6osblioe 3HAaUEHHE €ro
nuceM, nuuer IJoy, cocTOUT B TOM, YTO OHM IIOMOTAlOT JIyYllie
nousars IIylmkuHa — yeJoBeKa W XyHOoXHHMKa. M TyT XKe aBTop
OroBapHBaeTcs, UTO NPHUPOJa STOrO TeHHst M OcOBeHHOCTH ero
JAUTEPATYPHOTO CTHJA Jaxke B ero NPOo3auyecKHUX IPOHM3BEIEeHHUSX
TaKOBH, YTO HX TPYAHO Nepenath B nepeBofe. M Tem He MeHee,
aBTOp Gepercs 3a 3TOT TPYA, NOTOMY YTO YBEPEH, YTO «IIYIIKHH-
CKHE THChbMa CHAOOAT YUTATesel, TrOBOPALIUX Ha AHIJIHICKOM
sI3bIKe, KJIOYOM K ero IO33UH U NIpo3e».

OcranaBnuBasich Ha NpPHHUMNAX IepeBofa nucem Ilymxuna,
Illoy moxuepKHBaeT, 4To NpH NEPEBOJE UX HA NIePBOM MecTe Gblia
IYWKHHCKAas MBICIb, HO YCHUJIMsI ObIIM HallpaBJIeHb! TaKXe Ha TO,
yTOOBl IEPENaTh AHTVIUICKOMY YHTATENI0 OCOOEHHOCTH CTHIA pyC-
CKOT'0 T€HHUsl, NPHCYIIYIO EMY HIPy CJI0B, HaMeKH, KalnaMGyphl.
[leperomuuk crapaJjcs MoKasatb, YTO KaXJoe H3 CJIOB 3HAUHJIO
ans [lymxuHaa, 1 HAUTH eMy aHIVIMACKHI SKBHBAJIEHT.

dror Goabmof U nmose3nbfl TpyA oy mosyyus mosoxHTENb-
Hble OT3LIBbI B aMEPHKAHCKOH NeyaTH. B oHOM M3 HHX IOJYEepKHU-
BaeTcs, 4To M3jAaHue nucem IIyIIKHHA Ha aHTJHHCKOM S3BIKE,
SIBJSAACH BKIAJA0OM B aMepHKaHCKOe JUTepaTypOBeIeHHe, IOMOXKET
BCAKOMY YHUTAWILEMy [0-aHMIMHCKM Jyyllle IOHATh CTOJb TPYIHO
nepesoauMoro nostra?, Hapsnay ¢ aTMM aBTOp peleH3HH, MOome-
wenHo# B KypHante «The Russian Review», ocranasauBasich Ha
TPYAHOCTSX, KOTODble BCTaBaJIX Iepel NepeBOJYHKOM NMHCEM pyC-
CKOro IosTa, OTMEYaeT, 4TO XOTA B leJOM IepeBOJ, cAeNaH YMHO
1 6epexHo, BCTPEyaloTcs B HEM H NPEIJIOXKeHHs He OYeHb yaay-
Hple. B 4acTHOCTH, yKashiBaercsi, UTO HEKOTOpDHIE pYCCKHE IOro-
BOPKH M IPOCTOPEYHS, AJS KOTOPHIX MOXKHO OblIO OBl HaHTH aHT-
JHACKHEe SKBMBAJEHTH, OBLIM OCTaBJeHH HenepeBeleHHHMH. Pe-
IIeH3EHT BBIPaXKaeT HaAeXJy Ha TO, YTO «3TO YMHO BHINOJHEHHOE
H3[laHMe MOCHYXHT HayvajJoM [Js AHIVIMHCKMX H3J4aHUH IHceM
JPYTHX pycCKUX mucaredeil 19 Beka».

Penensuu, kotopbiMu 6bi1  BeTpewed Tpyn Iloy, comepxkar
JIOOOMBITHBIE CYXIEHHA MO NMOBOAY CaMO#l TeXHHKH IepeBofye-

18 «The letters of Al. Pushkin». Translated with Preface, Introduction,
and Notes by Y. Thomas Shaw. Bloomington, 1963.

2 «The Russian Review» An American Quarterly Devoted to Russia
Past and Present, 1964, October, vol. 23, No. 4, p. 400. :
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CKO# paGoThl. B uacTHOCTH, 3aTparMBaercs TaKkas WHTepecHas
M BaxHas IpoGJieMa, KaK HCIOJb30BaHKE B MepeBOfe MOJEPHHS-
MOB H COBPEMEHHOro C/3Hra. B 3ToM miiaHe J0GOMBITHO 3aMeda-
HHEe aBTOpa DeleHsuH, noMewentnoil B «The Times Literary Sup-
plement» 2!, OTmeuas TpyAHOCTH NepeBOJa IHCEM, OH TOBOPHT:
«Bo MHOTHMX IHCbMax, 0COGeHHO B paHHuX, M-p Loy nomeitazcs
paspellnTh NpOGJieMy NEpeBoda OpPUTHHA/a, IPUBErHYB K NOMO-
UIE MOJAEPHM3MOB M COBDEMEHHOTO ca3Hra. Pesyabrar uacro
HENpUATHLIH: MHOTOUMC/IeHHble «by golly's» u «at a boy’s» (naxe
omHaXAbl «at a girl») sByyar yXacHO MCKycCTBEHO U He K Me-
cry...». K 4MCAy HENOCTATKOB CHENaHHOrO NEpeBOja aBTOpP pe-
HEeH3HHN OTHOCUT PAN HEYMAUHO NepeBeeHHHX CJOB, B YaCTHOCTH,
CJIOBO «yJaJiuyics» nepeseneno «leschews (p. 199) u 1. 4.

«M-p. llloy, — NHIUIET peUeH3EeHT, — CO31aid MOHYMEHTAJBHYIO
II0 3aTpPayeHHOMy TEpIeHHI0 u Tpyay pabory. Byaywwe 6uorpa-
¢ur TlymxuHa, HEAOCTATOYHO 3HAIOUIHE PYCCKUN ASHIK IS TOTO,
4yToObl UATATh NHCbMa B OPUTMHAJNE, WM Kealollue NOrPY3HThCA
B PYCCKYIO JIUTEPATYPHYIO M COLUMANbHYIO XH3Hb 1820—1830 ro-
0B, OYREYT NEHCTBUTENbHO GIarOfapHbL eMY>».

Boicokyro oleHKy mepeBoia mucem I[lymkuna paer u Panbd
Mstnoy B cBoem 0630pe, nomenleHHOM B «Slavic Review» 22 Co-
JHOHOCTL H3JAHHSA, — FOBOPUT OH, — 3aCTaBJfAeT KoJebaTbes:
YyKa3blBaThb JIH OObIYHBIE ONEYATKH, OUIMOKH M NOTpeumrHocTH. Mx
HeMHOTr0: «poMaH» HamoknHa — 310 11060BHOE NOX0XIEHNUE, 2 He
«novel» (ctp. 473). «J was sick on my back when J got in the
calashy siBsisteTcsl HeyJauHEIM NepeBogoM Gbpase: <« ner B Ko-
ascky GonbHOM» (ctp. 124). «CoBpan» crefyer NepeBOJHTD
babbled», a He «lied» (cTp. 111). Marnoy ykasniBaer Ha HeTO4-
HBIH TEPEBOJ BYJIbrapH3MOB, KoTophie ynorpe6assa ITylmkus.

[IpocTpaHHHe OT3bIBBI Ha NepeBoibl nuceM [TyuiKuHa, mome-
ILeHHble BO MHOTHX KpYNHEHIIMX aMepuKaHCKHMX raserax, yaile
BCEro ABJSAIOTCA He TOJBKO PelEeH3UfMH, HO ¥ 6oJee WIH MeHee
06CTOATENbHEIM PAccKa3oM O XH3HH H TBOPYECTBE DYCCKOTO
nosTa. DTH OT3bIBB, KaK IPABHJIOQ, OTJAMYAIOTCA OJaroKenareb-
HOCTBIO TOHa M ONpEJIeTEeHHO BhIPaXKEHHHIM CTPeMJIEHHEM MO3Ha-
KOMHTb aMePHKAHCKOro uutaTensi ¢ [TyIIKHHBIM M C PYCCKOH JIH-
Teparypoii Boo6ule 2. Hurepec k TBOpuecTsy [lymkuna B Amepu-
Ke 1 KeJaHHe YHTATh ero B OpPUTHHAJe BHI3HIBAET HEOOXOQUMOCTH
CO3MAHHS TAKHX H3JaHHH NyLWIKHHCKUX NDOM3BEJNEHHH, KOTOpBbIE,
o6Jafasg LOCTATOYHEIM CIHpPaBOYHBIM aNNapaToM, MOMOrad Obl
yUTaTeNsAM, H3YJAIOIUM PYCCKHE f3BIK, JIyYlle NOYYBCTBOBATH
cBoeo6pasue TBOPYECTBA Pycckoro mosra. IIpumepom Takux usja-

21 «The Times Literary Supplement» Thursday. October 8, 1964, p. 9l4.
22 ¢Slavic Review», June 1965, vol. XXIV. Number 2. p. 343.

2 A Wonderful Friend of the Czar, «Saturday Review» 1964, N. Y. May
30, p. 34—35.

155



HHH siBAseTcs COOPHMK NYIIKMHCKHX NpousBeleHmit <«A Pushkin
Verse Reader» 4.

~ Kuura comepkuT nsThlecAT Han6oJee H3BECTHBIX CTHXOTBOpE-
Hull ¥ psapx mosM. C60PHHK cHaGXKeH NpeJucIOBUEM, 3HAKOMALIMM
C OCHOBHEIMH 3TallaMM XXH3HH H TBopuecTBa [IyIKMHA, H o6urup-
HEIMH TIPUMeYaHHSIMHU, B KOTOPBIX 00bSICHEHD! IPEJIOXKEHHS U CJI0-
Ba, MOTYIIHe BHI3BATh 3aTPYAHEHHS Yy aMEDPHKAHCKHUX YHTaTesei.

Peuensuio V. Bukepuy Ha 3TO M3/aHHe IIOMeLlaeT XYypHan
«The Slavic and East European Journal» %.

Iys cTyoeHTOB, H3YYalOLIMX PYCCKHA SA3HIK, IPEXHA3HAUEHO
u JApyroe HusJaHe, BKmovawuiee «Eprenuii Onerun» ITym-
kuHa 26, V3nanue cHaGXeHo ClOBapeM ¥ IDaMMAaTHUECKMMH VII-
paxueHnuamu. Penensuio Y. fliIKeBHua Ha 3T0 H3JaHME MOMeLlaeT
«CanapsHckuil u Bocrouno-EBponeiickufi xypraa» 3a 1963 rog %,

C6opHUK pyccKoit mpo3sl MosiBUIcS B AMepuke B 1963 roxy 2.
Ox Bkmwouaer B ceba 24 nmpo3andecKHX OTPHIBKA U3 IIPOU3BEIEHHH
pycckux nucareneit or ITymknna no ITacrepraka.

Penensus Defikepa Ha a10oT c60pHHK nomelleHa B «CiapsiH-
ckoM ¥ Bocrouro-EBponefickom xypHane» 3a 1963 rom 2.

Jpyroi c6opHrk pycckoi mpo3el Obul H3faH B 1962 rony.
TTyliKuH NpelcTaBieH B HEM OTPbIBKaMu u3 «KamuTaHcko# nou-
Ku» 30,

Eme B Gonbuler mMepe, yeM B IepeBOAAX NYMKHHCKHX IPOH3-
BefeHuy, uATepec K Ilymkuny B Amepuke NpoOABIAETCA B Tex
MHOTOUHCJEHHBEIX Malbix W GOJbIUIHX paborax o Ilymxure, KoTO-
phle MOSBHJKCh B aMEPHKAHCKOH NeyaTH 3a MocJaeJHHe roJbl. ITU
pa6oTH pasHOOOPa3HbI MO TeMaTHKe, [0 METOLOJOTHH, IO CBOEH
O0BEKTUBHOM LIEHHOCTH, HO OOLIUM IJs HHX siBJsieTca Ge30roBO-
pouHoe mpu3HaHue [TylMIKMHA KJIacCUKOM MHPOBOH JIHTEPATYphl U
caMOGBITHEIM DPYCCKHM HO3TOM.

Haub6onbmee KonuyecTBo craTell M HCCNeIOBaHHE aMepHUKaH-
CKOro MyWIKHHOBeAeHHs 60-x roJoB IOCBAINEHO YAaCTHEIM BOIPO-
cam 6morpacgum u TBOpuecrBa Ilymknuna. TakoBa pabora McTH-
cnaBa ['mepruneBnda «JBa CIaBAHCKHX NO3Ta IPH LIAPCKOM ABO-
pe» 3l Kacasce orsomenu# [Tymxuna ¢ Hukonaem I, aBTop cnpa-

2 «A Pushkin Verse Reader» Ed. by Y. P. Foote. N. Y. 1962.

%5 «The Slavic and East European Journal». Summer, 1964, vol. VIII,
No. 2, p. 221.

26 Edmund Zawacki and Zbignev Folejewski. Intermediate Russian:
Readings, Exercises and Grammer Review N. Y. 1962.
3;72 «The Slavic and East European Journal», Fall, 1963, vol. VII, No. 3,
p. 322. ‘ .

2 Norman Henley, ed. Russian Prose Reader. N. Y. 1963.
b 3; «Th§2'381avic and East European Journal». Fall, 1963, vol. VII, Num-
er, 3, p. 323. ,

% Tatjana Bobrinskay and Irina Grovskaya. Golden Age of Russian Li-
terature, N. Y. 1962.

8 Two Slavic Poets at the Czar's Court by Mieczyslaw Giergielewicz
«Studies in Russan and Polish Literature in ‘Honor of W. Lednicky». ed. by
Z, Folejewsky, M.-Karpovich, E. Y. Whitfield, A. Kaspin, Mounton 1962, p. 127.
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BEJJINBO TOBODHT O TAKENIOH JIMYHOH M TBOPYECKOH 3aBHCHMOCTH
IMymxuna ot Hukonas I, sameuaer, yro npu xenauuu Huxomai 1
MOT NPEJOTBPATUTb TParefuio, CTOMBINYK [IyIIKHHY KH3HH.
B pabote orMeuaercs AyxoBHas Gausocts [IymkeHa K mexkaGpu-
cTaM H NOTpscende, nepexuroe ITyLWIKUHEIM NPH H3BECTHH O IO-
cTHrIe# HX cynb6e. ['HepruseBuy yGeAUTENbHO MOKA3bIBAET, UTO
OTHOIUEHHE PYCCKOro camolepxua K IIyIKMHYy OCHOBBIBANOCH

GoJiblle Ha NOJHTHYECKHX, YeM Ha JHTEPATYDHEIX M JIMUHBIX CO-
o6paxeHHsX.

B cratbe Temupa ITaxmacca u Buxropa Teppaca «The Shift

of the Image of Napoleon in the Poetry of Al. Puskin» % npocie-
XKHUBAETCH SBOJIOLMA 06pasa Hanoneona s tBopuecrse IlymKuHua.

ABTOpH A2IOT €€ Ha IIMPOKOM JHTePaTYpHOM (oHe 3amagHOH
Esponsr 1820-x, 30-x ronos.

B 1963 rony suimsa B cBeT paGora VY. Bukepu «Megubii
BCaJHHK M reponueckas ona 18 Beka»®®. Ei npeamocnan smu-
rpad — caosa B. B. Tomamesckoro: «JlurepatypHas Tpafuluus
HHKOrJa He CBsi3blBajla OPHIMHANBHOCTb TBOpYecTBa IlymkuHa.
OcHoBHas 4epTa ero TBOPYECTBA — TO, YTO OH yMeN GHITh OpHIH-
HaJbHBIM, KOT'[a IPOAOIXKaJ TPaAULHIO». B Iyxe 3TOro mosoxe-
gusi TomameBcKoro u numer Bukepu. OH ocTaHABAHBAeT BHHMA-
HHE CBOe Ha Tex yacTax «MegHOro BcaJHHKa», TIJie pedyb HAET
o IleTpe, u crapaeTcs nokasatb, Kak [IyIIKWE B «IETPOBCKHX OT-
pHIBKaxX» TBOPYECKH IPUMEHseT OJHYecKylo Tpamuuuio 18 pexa.
[Tpu stom Bukepu crmenmasnbHo oCTaHaBIMBaeTcs Ha OCOGEHHO-
CTSIX CTPOHUYECKOTO NOCTPOEHHA H CHHTAKCHUECKOH OpraHH3aluu
[I03MBl, COIIOCTABJ]AS B 3TOM IL1aHe mooMy [lymKuHA c omaMu
JlomoHocoBa. BriBoJ, K KOTOPOMY OH IPHXOLUT B pe3yJbTaTe Ta-
KOTO CONOCTAaBJIEHUs, 3aKAI0YaeTcs B TOM, 4to [TymkuH B «Men-
HOM BCaJHHMKe» He KONHpyeT pa6GCKH JOMOHOCOBCKYIO CXeMy
pHDMOBKH H CHHTAKCHYECKOTO HOCTPOEHHS CTHX4, HO, OCTaBafACh
B TPHHLKNE BEPHBIM JOMOHOCOBCKOH TpajMUHM, UCHONB3YET ee
[0-CBOEMY, TBOPUECKH.

BompocaM CTHIMCTHYECKOTO aHaJH3a NOCBSIIEHA CTaTbi BH-
KepH o HecoGcTBeHHO-pamol peun B «Ilomrase» ITywKuma .

32 The Shift of the Image of Napoleon in the Poeiry of A. Puskin by
Temira Pachmuss and Victor Terras. «The Slavic and East European Jour-
nal», Winter, 1961, New Series, vol. V/XIX/, No. 4. ’

8 «Mednyi Vsadnic» and the Eighteenth-century heroic ode, by W. N.
Vickery «Indiana Slavic Studies» vol. III. Ed. by W. Vickery and W. Edger-
ton. Bloomington, 1963, p. 141.

BrKepu npHHaLJeXHT H Ipyras pabora «[lapamiennsM B JuTEpATypHOM
passurun Bajipona u Ilymkuna» (cM. nATHA MeMIYHaPOLHHIH CBE3 ClaBH-
croB «Pycckas sureparypas 1964 r., Ne 1).

¥ The Examples of Narrated Speech in Pushkin's «Poltava» by Walter
N. Vickery. «The Slavic and East European Journal». Fall. 1964, vol.
VIIIL, No. 3. :
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Hecmorps Ha To, yTo HanpaBaedue pab6or Bukepu noackasauo
HCCJE[IOBAaHHAMH Pfla COBETCKUX y4YeHBIX (KCTaTH, BuKepu u He
CKPHIBaeT 3TOr0, HEOJHOKPATHO CChlIafACh Ha HHX) OH MHOTO
106aBJseT H CBOMX JIOGONLITHEIX HaOMI0eHH .

Boapiuyio pa6oTy mo M3yyeHHIo TBopuectBa ITylIKHHA Beger
B AMepuKe y)Xe YNOMSIHYTHIH BhIlle Npopeccop BHCKOHCHHCKOro
yauBepcutera Tomac oy, 3a mocaenHue roabl ¥M ONyGJIHKOBaHO
HecKoJIbKO pa6ot o IlymknHe. PaGoThl 2TH HECOMHEHHO IIOJe3Hbl
IJIS aMEPHKAHCKOTO UHTaTeNsl, H IONE3Hbl TMIaBHEIM 06pas3oM TeM,
YTO, ONmMpasicb BO MHOIOM Ha HCCIe[OBAHHS COBETCKHX YYEHLIX,
cHaGKeHHbe BBIIEPIKKAMH H CCBIIKAMH Ha STH TPYIbl, OHH TeM
caMbiM OJliXe 3HAKOMST aMEpPHKaHCKOTO YHTATeNsi C COBETCKOR
Hayko#l o Ilymxuge.

Onna us pabor oy — «IIymkunckuit ®eodpunakr Kocuuxun:
npo6ieMa BEIMBILIJIEHHOTO JIMIA B XYPHaIUCTHKe» 35. Bompoc, no-
CTaBJIEHHBIH B HCCIEJ0OBAaHUH, He HOBbIH, OH OCHOBATENbHO paspa-
6OTaH B COBETCKOM JIMTEPATYPOBENEHHM, HO 3TO He OTMeEHser
no3HaBaTebHOM UeHHocTH cTaTh [lloy fAas Bcex, KTO HHTEpe-
Ccyercst pycckoil muTepaTypoil B AMepHKe.

K nono6roro xe pofa paboram Iloy cienyer oTHecTH H ero
cratbio «Brictpens ITymxkuna» %. 1 specs llloy npossaser xopo-
Y0 OCBEIOMJIEHHOCTh B COBETCKOH NYIIKMHHAHE: B HCCIEJOBa-
HusxX Bunorpamosa, Baaroro, I'pocecmana, Diixen6ayma, CaoHuM-
CKOTO.

Xopoiee 3HaHHe HOBEHIIHX NOCTHXKEHHMH COBETCKOH HAYKH
o Ilymgune naer ce6s 3HaTL B 0630pHO# crathe T. Iloy, mocs-
IIEHHOH COBPEMEHHBIM HCCIeIOBaHMAM COBETCKHX YYeHBIX O pyc-
cKoM moare ¥,

KpaTko ocTaHOBHBLIMCH Ha Pa3BHTHH COBETCKOTO NYIUKHHOBe-
nenus 20-x, 30-x, 40-x romos Hauero Beka, lloy moxpo6Ho aHaH-
supyer paborsl o [lymkuue 50-x romoB. Otmedaercs 6oabumias
TEKCTOJIOTHYecKas pa6oTa, NpoAesaHHAs COBETCKHMH YYEHBIMH
110 BOCCO3JaHHI0 eJMHOI0 TeKCTa IMYIIKHHCKUX NPOU3BEINEHUH, ro-
BOPHTCS O CaMBIX pasydyHblX H3naHuax [Iymxuna 8 CCCP.

UeTEIpeXTOMHBIH cl0Bapb ssblKa [lymkuna (M., 1956—1961)
paclleHHBaeTCsl aBTOPOM KaK OTPOMHBIN BKJIaj COBETCKHX YYEHBIX
B HayKy o [lymkuge.

" ToBops 06 uccaegoBanusix TBopyectBa IlymkuHa B CCCP,
Iloy He cKphIBaeT CYIIECTBYIOIIMX DPACXOXAEHUH MeXAy 3apy-
GeXHBIMH M COBETCKHMH Y4€HbIMH B OIEHKEe TeX HJIH HHBIX IPOU3-
Benenuit IlymkuHa. B uacTHOCTH, yKasbiBaercs,, 4To <«EpreHuit

35 The Problem of the persona in journalism: Pushkin‘s Feofilact Kosi-
ckin», by Y. Thomas Shaw. The Haque, 1963.

38 «Pushkin‘s «The Shots by Y. Thomas Shaw, «Indiana Slavic Studies»,
vol. IIL. Ed. by W. N. Vickery, W, B. Edgerton, Bloomington, 1963, p. 113.

3 Recent Soviet Scolarly Books on Pushkin. A Review Article by Thomas
Shaw, University of Wisconsin. «The Slavic and East European Journal»,
Spring, 1966, vol. X, No. I, P. 66.
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Onerun» paccMartprBaercs Ha 3anaie Kak NpOM3BeJeHHe POMaH-
TUYECKOro HalpaBleHus, a B Poccun — Kax npousseneHue peats-
cruyeckoro HampasneHus. B Coserckom Cowose, NoguepKupaer
oy, mO-HOBOMY OCMBIC/SIIOTCSL He TOJBKO NpOM3BefeHHs [Tym-
"KHHA, HO H CaMH JUTePaTypoBeIuecKHe NOHATHS.

CTHIMCTHYECKOMY aHANH3y Poad MeTadopsl B ONHCAHMH Bpe-
meH roia B «EBresun Ouerune» nocesimena cratha I'yeradeona
omy6aukoBanHas B «The Slavic and East European Journals %

B stom Xe XypHale 3a 1963 ron 6blia HameyaTasa CTAThbA
JI. Tlenportu «CeHKoBcKMH 3amuuaer nposy Ilymkunas ®. Ot-
meuas, yTo CEHKOBCKUH — CEroflHs OJHA U3 CAMBIX HENOHATHIX
duryp pycckoin Jutepatyps %, apTop, OCTaHaBNMBAsACH HA OTHO-
wenuax CenkoBckoro u ITymKuHa, cTpeMuTes J0KasaTh, 4TO, BO-
NpeKH CYUWecTBOBAaBIIMM pasHoriacuaM, Ilymxkun neuun B Cen-
KOBCKOM YUEHOrO — BOCTOKOBEJa ¥ H3[ATejs, a HOCAefHHH Ie-
gun B IlymxkuHe 06pasuoBoro crunucra. MmenHo CeHKOBCKHI,
TOBOpHTCS [aliee, «Paclo3Ha] B Npo3e TO03Ta MOsBIEHHE HOBOLO
«MeTeopa», OCBElAloIIero I0pory OYAyLIUM T[OKOJEHUSM Muca-
TeJIeu».

Bompochl DYIWKUHCKOTO CTHJS HAXONATCS B UEHTPe BHHMAaHHUS
Jlopena Jlefitona B ero cratee «The Anecdote in Russia: Pushkin,
Vjazemskij and Davydov» 41,

JIeliTOH yKashBaeT, KaKyl0 BaXKHYIO pOJib HUIpaeT aHEKIOT B
reopuecTBe Ilymknua. Onupasice Ha pabOTH COBETCKHX JHTepa-
TYPOBEJOB, aBTOD NOKa3LIBAET, YTO, MNPH BCell TPaIHMLHOHHOCTH
MYWKUHCKHX aHEKIOTOB, OHX O6peTalT B INPOM3BENEHHAX pyc-
CKOTr'0 NHcaTeNs HENOBTOPHMoe cBoeoGpasue.

B 1966 rony xypraa «The Slavic and East European Journal»
noMectua crathlo ¥. B. dmxeprona «Puskin, Mickiewicz, and a
Migratory Epigram». HecmoTpsa Ha TO, 4TO 60JI€€ HeM CTOJIETHE
yuensle nuumyT B Poccuu o ITywkune, a B [ombie o Munxesuue,
OTMEUYaeTcsl B CTaThe, «OIHO MaJleHbKOe 3BEHO MEeXIy IBYMS Be-
JAUKAMH [O3TaMH BCe elile He [IPUBJEKJIO0 K ce6e BHUMaHHA». DTHM
3BeHOM fBasfeTca Bausuve [lylIKHHA-3MHrpamMMatHcra #a Mun-
KeBuua. B yacTHocTH, yKasbiBaeTcs Ha anurpammy «Ilomy-mumnopp,
NOJY-KYTIell...», KOTOpasi BCTPEUaeTcss ¥ y NMOJMbCKoro mosta. Us-
JaraeTcs MCTOPHS CO3MaHHUA SmMrpaMMbl [TyIIKWUHBIM, IPHBOAAT-
Csi CYIIECTBYIOLMe HA ITOT CYET TMIIOTE3hl, OTMEYaercs, 4To ¢

3 The Metaphor of the Seasons in «Evgeny Onegin» by Richard F. Gu-
st%‘fson. «The Slavic and East European Jornal», Spring, 1962. Vol. VI, Nu-
mberl.

39 Sekowski‘s Defense of Pushkin‘s Prose by Lois Pedrotti, «The Slavic
and East European Journal», Spring, 1963, vol. VII. No. .

40 TTocne mossaenus padoTel KaBepwna o CeHKOBCKOM eJ(Ba JIH MOXHO ro-
BOPHTb O MOCJEXHEM KaK 06 ONHOR M3 CaMblX «HEMOHATHIX» QUrYp PYCCKOH JH-
TepaTypHl.

41" The Anecdote in Russia: Pushkin, Vjazemskij, and Davidow, by Lauren
G. Leighton «The Slavic and East European Journals, Summer, 1966,
vol. X, No. 2.
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snurpammoii Ilymxuna Ha BopoHuosa nosHakomuics B Opnecce
MunxeBuy 1, B CBOIO O4Yepe/lb, HCIOAb30BAJ €€ B CBOEH 3NHUrpaMme
Ha Jujepa IeMOKpaTHIeCKOH IapTHH.

[TposiBAsia XOpOIye 3HAHHs PabOT COBETCKHX NYIIKHHUCTOR,
DIUKEPTOH NMOAKPEIUIAET CBOM CYyXJEHHS CCHUIKAMM Ha HHX.

[oBopsi 06 aMepHKaHCKOM NylLIKHHEOBelleHHH 60-X rofoB, Help-
35 He OTMETHTb U ONpPeJeJEeHHOTO yBJIEYEHHS HEKOTODHIX aMepy-
KAaHCKHUX YUeHBIX BCAKOrO DOJa COINOCTaBJEHHSIMH, JIATEpPaTyp-
HBIMM [apajiensM¥, TeM, YT0 TaK XapakTePHO [Js KOMIapaTH-
BUCTCKOH WIKOJIB B JHTEPATYPOBENEHHH 4.

[MpuMeuatenbHa B 3TOM IL1aHe KHHMra mnpodeccopa ClIaBHCTH-
KH, BO3IJaBJABIIEro OTAeNeHHe KOMNapaTUBHCTCKOH JIMTEPaTyphl
Tapsapackoro yHuBepcutera, Penaro I[lomxkoam «Iloathl Poc-
cuu» *8, B cBoem HcciemoBaHMH TBopuectBa IlymKkuHa (emy or-
BeieHa B KHMre cllenyaJJbHas rjaBa) [10IX0MH NOYTH HE BRIXOIUT
3a paMK# (OpMaNbHOrO PacCMOTPEeHHS TeX MJH HHBIX «BJIHs-
nuit», TlpaBaa, on HasbiBaer [lylmIKMHA BeNHYaHIIHM H3 Beex
nos1oB Poccur, mogYepKUBaeT OPUTHHAJBHOCTD NMYINKHHCKOTO [a-
pPOBaHMs, HO 3TO €ro YTBePXKJAEHHe OCTAETCA JHIUb IIPOCTOM NeK-
aapanueit. CamMa METOJOMOrUs KoMnapatuBu3Ma npusogut Iloa-
JKOJMM K TOMY, uTo TIYIUKHMH NOJ ero mepoM NpPeACTaeT B KOHeu-
HoM cuere To pycckum Ilomom, To Bopnceoprom, To Ilapuu — u
MEHBIE BCErO CaMOGBITHBIM HAIMOHAJbHBIM PYCCKHM IIO3TOM.

bauska no cBoeit metomosoruu K pabore Iloaxonum u craths
Angnpe I'ponuka «Barmspy A. ITymkuna sa I'ere» 4. Cratba sra
HaneyaTaHa B XypHajge «KoMIapaTHBHCTCKas JIMTEpaTypa» 3a
1960 ron. T'ponuka B cBOel cTaTbe BO3PaXXaeT IIPOTHB BEIIBUHY-
THIX TPEXJe TOUEK 3peHHs] Ha Te HWIH HHble «3aHMCTBOBaHHA» H
«BnUsHUs». OH Opeljaraer NOJOHTH K 3TOMY BONPOCY, HCXOIS
H3 XXH3HEHHOro omblta camoro ITymikHHA, KOTOPBEIH cBOeoGpasHO
oTpasujics B ero npoussenenusax. Ho xorna I'poHnKa npucrynaer
caM K PacCMOTPEHHIO BONPOCA, TO OH CJIOBHO 3a0bIBaeT O <«IKHU3-
HeHHOM ombITe camoro IlyliKMHa» U OrpaHHYMBaeTcCd TeM, uTO
OIHM BJIHSHHSI NOAMEHseT APYrUMH. Tak, OH OTMeyaeT BO3Hefi-
cTBie o6pasa Meducrodens Ha [epmana u Omeruna. IIpsamoe
pausHue ['ere 'poruka Buaur u B «Cuene us ®aycray [Iymkuga,
XOTS ¥ OTMeYaeT PA3JHIHEe He TOJBKO B MecTe NeHCTBHS, HO U B
xapakrepax. BosgefictBue lere na Ilymkuna aprop cTaThu Ha-
xonut naxe B «Bopuce TopynoBe». Tak, nnanor B MyLIKHHCKOM

42 Cm. The Concept of Tragedy in Russian and Soviet Literature, by He-
len Muchnic, «The Russian Reviews. An American Quarterly Devoted to Rus-
sia Past and Present. 1964, January, vol. 23, No. I, p. 25.

43 The Poets of Russia 1890—1930, by Renato Poggioli. Cambridge, Mas-
sachusetts, 1960. ) :

4 Al Pushkin's View of Goethe by Andre von Gronicka. «Comparative
Literature» published by the University of Oregon Eugene, Summer, 1960,
vol. XIV, No. 3, p. 101.
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opame HanomuHaer [poHrKa He CTOJNBKO [Mlekcnupa, CKOMBKO
reTeBcKoro «Ilema.

PasymeeTcs, 4T0 IpH TaKoM OAHOCTOPOHHEM TONXOAE K TBOP-
uecTBy I[IyINKHHA, HAYHCTO MponamaeT HalMOHAJbHAS OCHOBA M
crneurpuKa MYIKUHCKUX IPOU3BeNeHHI.

B Tom ke 1960 ropy mosBmmach pafora ymOMHHABIIErocs
soime P. @. I'ycradcona «Anuaps [lymkuna u Opasm Hapsuu» 4.
B Helt pacckashiBaeTcst 06 MCTOYHHKAX CTHXOTBODEHHS «AHYap».
Aﬂuamaupy;[ npousseleHue [lymkyuHa, aBTOp CTpEMHTCH K KaX-
mo#t cTpode ero HalTH COOTBETCTBYIOLLYIO NMapanens y Jlapsrra
WM B JPYIUX HCTOYHHKAX.

B 1963 roagy Oblia onyGaHMKOBaHa KHHTa Hapaza [Iaccenxa
«Pycckre rodMaHUCTBI» *®, OfHAa M3 ryIaB KOTOPO#l MOCBALIEHA
[Tymxuny. TIponssoabro HaswBas ITyuwikkHa pycckuM rodmanu-
CTOM, @BTOpP MOKa3bIBAET 3TO Ha NPHMeEpPax [ABYX NPOU3BEIEHMII:
«YelVHEHHEIH NOMHK Ha BacunbeBckom ocrposes  (oMmMGOYHO
npunuceiBaemoe ITymxkuny) u «[Iukoso#t mambl». Hecocrosrens-
HOCTh H HATAHYTOCTh KaK Bcelt KoHuenuuu [Iaccemxa, Tak u ya-
CTHBIX COIIOCTABJIEHHH, NMPHUBOAUMBIX UM, Y6EIHTENIBHO apryMeH-
THPOBaHa B PELEH3UH Ha 3Ty KHUTy BceBosomom CeurapesbiM 47.

Cratba Puuapna I'perra «Bannsax u mxemmuns B «[IukoBoii
naMe» Oblna HameyataHa B 1966 rony B «The Slavic and East
European Journal» %, Bospoxpnas Teopuio JlepHepa o cxoncTse
reponsp «IIlarpeneBoil Koxu» U «IIMKOBO# TaMbl», aBTOP AOMOJ-
HSIET €e PANOM HOBbIX HaGJIONEeHHH, NPOBOJUT INapaJjienb Mex-
ny crapoi rpaduneir ITymkuna u Teonopoit Banbaaxka.

K coxaneHulo, B aMepHKaHCKO# nymkuHuaHe 60-X rogos, Mbl
BCTpeYaeM M Takue PaboThl, KOTOPhle OTJIHYAIOTCS HPSIMOH TEH-
JIEHINO3HOCTBIO H B OTHOEJIBHBIX CBOUX IOJOXKEHHUSX SBHO BBHIXOAAT
3a paMKH HaykH. B stux pa6orax OCOGEHHO OTYETIHBO JaeT
o cefe 3HATL Ta UAeoJOruyeckas Gopb6a Bokpyr Ilymkuza, KoTo-
pasi, B KOHEYHOM HTOTe, HOCHT OTKPOBEHHO MOJHMTHYECKHH Xapax-
tep. OHa BHIpaXKaeTcst U B NOPOYHOM CTPeMJIeHHH «yBecTH» [lym-
KHHA OT IepeNOBHIX HIeHl ero BpeMeHH, ¥ B (anbcubUKAUUK JH-
TEPATYPHBIX ¥ MOJHUTHYECKUX B3MJIAJ0B I103Ta, B CTPEMJEHHH COOT-
HECTH HMX KaK-TO ¢ COOCTBEHHOH, NaneKo He IPOrpecCHBHOH MOJH-
THYecKoH M JIUTEPATYPHO# NMO3MIHell, H B PE3KHX BBIIALax Kak
IPOTUB OTAEJNBHBIX COBETCKHX HCC/IE0BAHUH, TaK U NPOTHB CO-
BETCKO#l HayKH BoOOlIe.

4 The upas tree: Pushkin and Erasmus Darwin, by Richard F. Gustafson
P. M, Z. A. ed. by George Winchester Stone. 1960, March, vol. LXXV, Number 1.

46 Charles E. Passage. «The Russian Hoffmanists»>. The Haque. Moun-
ton, 1963. :

47 The Slavic and East European Journal. Spring, 1964, vol. VIII, Num-
ber 1, p. 76.

48 li{ichard A. Gregg: Balzac and the women in «The Queen of Spades».
«The Slavic and East European Journal», Fall. 1966, vol. X, No. 3.
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UMeHHO K TAaKOro pofa paboTaM OTHOCHUTCA CTaThd AssaHa
Maxkkonneana «JIuteparypHas urpa [lyukuna» 49, Hanevarannas
B Jekabpbckom Homepe xypHana «The American Slavic and
East European Review» 3a 1960 r. B Heli IPOTHB COBETCKHX JIUTe-
paTypoBeNOB M JMHTEDPATYPOBENEHHs MHOrO BHIIANOB, 3TH Bhl-
najnl BechMa La/leKy OT NOLJHHHO HayyHO# nmojemuku. CraThs
MakxkoHHe 12 HaunHaeTcs ¢ yTeepKaeHns, yto IIylkuK BCo cBoo
*43Hb Obln HrpokoM. IIpH 3TOM OAHON M3 CaMBbIX JOJTHX HID»
[TywkuHa, mo MHEHHI0 aBTOpa CTaTbd, Oblla HEyNaBIUAsCS Io-
neiTKa peabunutupoBath uMs Paiauiiesa. B crarbe [lyuwxum
[peBpalleH B CBETCKOI'O KYHPa H TBOPIA JETKOHA JHUPUKH, [OKH3-
HEHHOTO aJBOKaTa HaC/JelICTBEHHOM apuUCTOKpAaTHH. MaKKOHHe
C YAHBHTEJBHON JIETKOCTBIO, HTpas CJI0BaMH H LIUTaTaMH, Hepera-
coBblBas (axThl ¥ COOLITHS, CO3LaeT NPHAYMAHHBIA HM U Aaje-
Kuil oT JeficTBUTELHOCTH 06JuK [lymkuHa-nosTa.

B 1961 roxy I'apBapackuit yHuBepcuTer H3nan xkuury CupHes
Monaca «Tperpe ornenenne. Ilonmuuus u obuwectBo B Poccuu
Huxonag I»%. Oruowenue [Nymwknura x Hugomaio I cranosurcs
npeamerom ocoboro BHUMaHMs aBTopa B raaBse (Empire and
Cabbage Soup ». B npumeuannsx K Heil MoHac roBopHT, uTO Ka-
caeTcsl 3[ech CJHOMKHEBIX OTHOLIeHH# MeXAy [IyIIKHHEIM H HHKO-
JIaeBCKOW INoJMIMeli. ABTOp oOroBapHBaercs, 4TO 3Ta IJaBa He
MpeTeHAyeT Ha OPHTHHAJbHOCTb HcclenoBaHHA. C 3TUM Heab3s
He corsacuthea. Ceblnka [TylIkuua Ha 10T pacCMAaTpUBaeTcs CKo-
pee Kak KaHHKYJIbI, yeM HaKa3aHHe, IOJMTHYECKHe B3IVIALb 103Ta
OGbABJIAIOTCS KOHCEPBATMBHBIMM, a HHTepeC NYOJHKH K HeEMY
nocie ero BO3BPAlEHHS M3 CCBUIKH OOBSCHAETCS €€ JIOXKHBIM
npencrasienieM o [TymIKuHe kKak o OyHTOBUIMKe. Maumianyecku
npexacTaBaeHs 4 otHowenust Hukounas 1 k [ywkuny.

C BecbMa NPOH3BOJBLHBIMH CYXIEHHSIMH O TBOpuYecTBe ITywi-
KHHa, MCKaxaoUUMH ofpas pyccKOro Nnosta, BCTPeYaeMcsi Mbl K
B craThe npodeccopa pycckoro f3blka u jautTepaTypsl Xbio Mak-
Jluna, ony6aukoBanHOl B «Slavic Reviews 3a 1962 rop 5. Ipen-
cTaBHTeNb QOPMaJbHO-3CTETHYECKOH KPHUTHKM, Mak-JIuH usonu-
pyeT JHTepaTypHble IPOM3BEIEHHS OT TOrO COLUAJBHOTO U HCTO-
pPHYECKOro OKDYXKeHHs, B KOTOPOM OHH co3patorcsi. [lostomy H
TBOpUecTBO IlymiKuHa IJisi Hero He 6oJiee KaK CJOBecHas HUrpa,
He HMeIoIlasg KaKoro-1u60 HAERHOro cMblcia.

B 1963 rony B xypHane «California Slavic Studies» 6nina

4 Pushkin‘s Literary Gamble by Allen McConnel «The American Slavic
and East European Reviews, 1960, December, vol. XIX, No. 4, Columbia Uni-
versity Press. v

5 The Third Section. Police and Society in Russia under Nicholas I by
Sidney Monas. Harvard University Press. Cambridge, 1961.

5! The Development of Modern Russian Literature by Hugh McLean. «Sla-
vic Review American Quarterly of Soviet and European Studies», 1962, Sep-
tember, vol. XXI, No. 3.
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Hanej{a'rasxga pabora Cumona Kapaunckoro «Two Pushkin
Studies» %2 Tlepsas riaBa ee mocBsilieHa BONMPOCY 06 OTHOLIEHHH
[Tywxuna x lato6prany u o BAHAHUY MOCAENHEr0 Ha TBOPYECTBO
IywkuHa. ABTOD comocraBisier npomssenenus Ilywkuea «Kas-
Kas3CKHii MIeHHUK», «Llpirane», «Esrenust Oneruns c mpoussese-
nusmu [latoGpuana, NOKasLiBas CXOACTBO OTHENBHHIX [EpOEB H
CIOXKETHBIX CHTYallu#l. YBIEUeHHBIH NAJ€KO HAYIKHMH BO3MOKHO-
CTAIMHU B oéglacm IPHBOJAMMBIX UM QOPMaNbHBIX CONOCTAB/AEHHH H
napajuienef,, KapiuHCKuil B KOHEUHOM MTOre OTKA3BIBAET POMaHY
Hyumxnaa «EBrenuit OHerH» B KaKoil 6Bl TO HH GBLIO COLHANb-
Hoit ocHoBe. «Bosee yem cToseTne, — nmumer oH, — GOJBIKHHCTBO
PYCCKMX KDHTHKOB HAacTauBajo Ha TOM, YTO XapakTephl «EBrenus
OneruHa» SBJSIOTCH BOIJIOUIEHHEM ONPeNeSeHHBIX COLHAMbHBIX
tunos Pocenn 1820-x romos, Kotopble GbIIM NOAMEYEHE! H MpaB-
IuBO BOCNpousBenensl [TymkunsiM», Hosbie usbickanns B. Ha6o-
kopa 1 C. CTUIMaHa, TOBOPHUT OH Jlajiee, CBUAETENbCTBYIOT 06 ab-
CYPAHOCTH TMOROGHOM TOYKH 3perus. «Kax e, KTo paccMaTpuBa-
er ciiH OHervHa Kak pesyJbTar Coelu(HYECKHX COUHANbHBIX H
TNOJNHTHYECKUX YCJIOBHH, OJKEH TONbKO NpounTath «Du vaque des
passions» uJiH OTPbIBOK U3 «Pene» nys Toro, utoGel y6enuThes,
yto Kuura llaTo6puana o6 amosoruu pesuruu 6Gojee 6H3Ka X
MCTOKAM TOro CHEeNU(UUYECKOro [AYXOBHOLO KIMMATa, HeXelH
Ja060€e aKTyaJbHOE 3710 KDENOCTHOrO IpaBa H CaMOAEPKABHN».
KapnuHCKHI fBHO He KeJaeT NOHATb U OUEHHTb CaMOOBITHOCTb,
cOlMa/JbHYIO IIPHPOALY OLHOIO M3 BeMuUafINX mpousBeleHHi pyc-
CKOro TO3THYECKOTO FeHHdA. B 3TOM ecTb CBOS JIOTHKA U CBOSl TEH-
JEHIMS — TeHJEHIMa OTHIOAb He TOJbKO HayuHad. Bropas riasa
paGotsl «The Amber Beads of Crimea» ananusupyer o6pa3 Kpei-
Ma B «Baxuucapafickom doHrane» [lymkuna u «KpbIMCKHX cOHe-
tax» Mulkesuua.

[TpumepoM (DOPMANUCTHYECKOTO HanpaBieHUs B aMepUKaH-
CKOM JIUTEPaTyPOBEJEHHH ABMIsieTcs Bhillequias B 1964 roay Kuu-
ra Bukropa dpauxa «The Double Image» %, pxitoyarouias riasy.
o [ymkune. ABTOp KHHIH 0 pycckom Qopmanusme (1955r1.) Ip-
JAMX ¥ B HOBOM HMCCIEJIOBAHMH MCXONMT M3 aHTHHCTODHUYECKOH Me-
TOMOJIOTHM B OlleHKe TBopuecTBa [Iymkuna. Kacasce mpoGaemsbl
o6pasa nosta B TBOpuectBe IIymKuHa, DPJuX PELIALT ee, peumy-
L[eCTBEHHO, Ha aHanus3e LUMKIa cruxorBopennit «Iloat», «IIpo-
pok», «[1osT n Toama», «[loaty». He yunThiBas CIOXKHOCTH HCTO-
pHUECKO) OGCTAHOBKM BTOPOH TNOJNOBMHEI 20-X TOAO0B, IpJHK
TpaKTyeT Ha3BaHHble CTHXOTBODEHHs, KaK NPOH3BEJIEHHA UACTO-
ro HCKycCTBa», TIOJNEMHU3HPYs, B YacTHOCTH, ¢ KoHuenuueit B. C.

%2 Two Pushkin Studies by Simon Karlinsky «California Slavic Studies».
Ed. by N. N. Raisanovsky, G. Struve and Berkelly. Los Angeles, 1963,
vol. II, P. 97.

53 '«The Double Image». Concepts of the Poet in Slavic Literatures by
V. Erlich, Baltimore, 1964.
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Meinaxa, uanoxenHo# uM B KHUre «ITyWIKHH H ero smoxa» (M.
1958).

C peuensueir J. BpayHa Ha KHHry Dpauxa Mbl BCTpeYaemcs B
xypHane «Slavic Review» 5¢ 3a 1965 . '

IMogBOAA HTOTH, CIEAYyeT OTMETHTh, YTO MHOTOUHCIEHHBIE Ie-
peBoas u3 [1yiIKHHA, KOTOPEIMH HONOJNHHIACh COBDEMEHHAsA aMe-
PHKaHCKas NyWKHHHAHA, KaK H PaboThl aMePHKAHCKHX HCCae0-
pareneit o Ilymkune 60-x rofoB, CBHIETENBCTBYIOT O TOM, UTo
TBOpUeCTBO IIyIIKHHA, ABIAACH BHIPAXKEHHEM BBICIIHX IOCTHIKE-
HHiI MHDOBOTO HCKYCCTBa, 3a MOC/HEIHHE FOAbl BBI3LIRAET LIHPO-
KHii HHTEpec KaK aMePHKaHCKOTO YHTATels], TaK 1 aMepHKaHCKHX
autepatypoBefos. M xors paborh o IlymikiHe naneko He oavHa-
KOBEI 110 CBOel 3HAYHMOCTH, yacTo OoJiee HJIH MEHee CIODHEHI, a
HHOTJa M SIBHO TEHJAEHI[HO3HBI, 06BEKTHBHO GOJIBIIHHCTBO H3 HHX
CAYXHT AeNy Homyaspusauuu TBopuecrsa [Iymkuna B AMepuke.

5 «Slavic Review», June, 1965, vol. XXIV, Number 2,
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